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Az áldás, mint átok.
Nincs állás, nincs ember, kinek anyagi helyzetére a sors na

gyobb befolyást gyakorolhatna, mint a földbirtokos osztály, mint a 
kis gazdának jövendőjére. Az elemi csapások egész légiója: a száraz
ság sok eső, jégverés, fagy, dögvész, árviz, tűzvész mind-mind oly 
veszedelmek, melyek a gazdaember fáradságos szerzeményéből kérlel- 
hetlenül megkövetelhetik a magok osztályrészét.—  Pedig alig talá
lunk osztályt, melyre az ilyen előre nem látható csapások érzéke
nyebb s az illető egyén jövendőjére annyira kiható csapást mérhet
nének, mint az úgynevezett kis gazdákra, kik rendesen minden tar
talék-alap nélkül, —  mert ilyent a mai mostoha viszonyok közt ma
goknak vajmi nehezen teremthetnek, épen a legszükségesebb munka 
és pénzerővel gazdálkodván, csak napról-napra tarthatják  fenn ma
gukat és övéiket.

És ezért alig találunk az emberiségre, kivált a gazdaemberre 
nézve áldásosabb intézményt, miüt a biztosítás illetve a biztositó tár
sulatok intézményét, melynek közvetítésével a gazda ember, ha nem 
is minden, de egyik legdulóbb és leggyakoribb elemi csapás a tűz
kár ellen minden eshetőségre biztosíthatja holmiját.

Már azon lelki nyugalom is, mit egy vagyonát biztositó ember 
érez, felér a biztosítási dij fejében fizetendő néhány forinttal s ha 
emelett elképzeljük egy szegény tüzkárosult ember helyzetét, kinek 
a tűzvész felemésztette hajlékát s sokszor csekély élelmét, —  kinek 
olyankor nincs még egy betevő falatja  sem s ki hitelhez is vajmi ba
josan juthat, mondjuk ha elképzeljük egy ilyen embernek kétségbeejtő 
helyzetét; akkor fel tudjuk fegni azt is, hogy mily fontos az ily em
berre a biztositó társulattól a legválságosabb pillanatban jövő kár
térítés és segély, ha ugyau az előrelátó volt holmiját biztositaui; —  
akkor belátjuk, hogy a czivilizáczióimk alig van üdvösebb vívmánya 
a biztositó társulatok intézményénél s akkor nem csodálkozhatunk, 
hogy miért törekeszuek az ország törvényhozó testületének befolyá
sos* tagjai a biztosításnak általában kőtelezővé tételére.

Milyen nagy áldás azonban a biztosítás ügye az emberiségre 
általában, ép oly nagy átok az vidékünkre, kivált szegényebb s szellemi 
és anyagi tekintetben egyiránt fejletlenebb nép lakta hegyi vidékre.

De hát miért átok az itt, a mi másutt áldás?
Átok azért, mert vidékünk úgyszólván Eldoradója a sok erősza

koskodó utazó ügynöknek, kik addig unszolják a szegény gyámoltalau 
népet, inig az —  bár nem volt szándéka —  biztosítja holmiját, mert

Blagosziov, kak preklétsztvo.
Nega sztána, nega csloveka nad koga zsítkom bi sors vékso ob- 

laszt meo, kak med vértov, naimre med ménsi vértov prisesztnosztjov. 
Neodovejdne nes/.recse czejli sereg: szüboucsa, doszta dezhdzsi, tócsa, 
mraz, kflgL, povouden, ogen vsze-vsze szó tákse pogübelui, stere z- 
vérta vrej 1 i trüdov nemilovno i nesztanoma vő jemléjo szvoj nájem. 
Pa komaj naidemo národa zloucs, na steroga prisesztuoszt bi etakse 
neodovejdne kastige bole vö zbájajoucsi vdárecz primeríti mogle kak 
na tak imenüvane máié vérté, ki redovno li szamo z-tov najpotreb- 
nejsov mocsjov i pejuezi vertivavsi komaj od dnéva do duéva drzsijo 
gori szebé i te szvoje.

Zálo zsmetno nájdemo na cslovecsansztvo, naimre na várta sztr.m 
blagoszlovnejse, liasznovitejse delo, kak szekulejranya, ali szi szekulá- 
czie-drüzstv szpráviscse, pri steri szi te vért — esi bár nej prouti 
vszakoj, üli prouti ednoj nájvéksoj i náj gosztejsoj p>gübeli, prouti 
og„vi zlehka ogvüsa szvoje imánye.

Zse ona brez’ sztráha bodoucsa mirovuoszt, stero eden szvoje 
imánye ogvüsan cslovek vzsíva, je  vrejdna té nisteri uainski, steroga 
pr: székulejranyi plácsati trbej i esi pri tonitoga pretníszlimo ed- 
noga szirmáka pogorencza sztávo, komi je  ogen na nikoj szpravo 
nyegovo szirmastvo, bram i dosztakrát nyegov zsivis, ki teda néma 
ni ti ednoga zálozsa i ki naporgo tüdi kejm zsmetno kaj dobi, prá- 
vi.no esi premíszlimo ednoga táksi ga csloveka sz ta n ; teda zlehka 
preszámnamo, kak blájzseno szpádne tou —  táksemi od szekuláczie- 
drüzstva doblena pomoucs, —  esi je  totá nej zamüdo szvoje sziro- 
inastvo ogvüsati; —  t.cda prevídimo, ka osznovlenoszt tiváristva ko
maj more eden známenitejsi szád pokázati, kak szekuláczi-drüzstv 
szpráviscse; te sze nemanio csüdivati, esi sze zdaj zse i v-orszacs- 
kom gyülejsi náidejo ti edni, ki tuu právdo zselejo prineszti, ka naj 
vszáki vért duzsen bou szvoje imánye szekulejrati.

Ali kak velki blagosziov je  szekuláczia poprejk 11a cslovecsan
sztvo sztran, rávno tak velko preklésztvo je  ona na uaso krajíuó, 
naimre na nyé brezsui tao, gde z-telovnoga i dühovuoga sztráua ne- 
osznovlenejse i szirmaskejse lüdsztvo prebíva.

1 zakaj je  preklétsztvo tou tü, ka je indri blagosziov?
Preklétsztvo je  záto, ár je  tá k rajín a tak erkoucs Kauaán ti in 

potüvajoucsim ügynököm (agentom), ki tecsasz rátajo te uevulen ná- 
rod, dokecs on —  esi je  bár vnogo nej meló nakanejnya —  szvoje 
imánye na vék^e i obri vrejdnoszti szekulejra, vejm kak te agent

TARCZA. I TARCZA.
K ó r h á z  ü g y ü n k .

J e g y z ő k ö n y v ,  felvétetett a nm-aszombati járás főszolgabirája által Mu
raszombatban a község házánál 1888. évi február hó 28-áu.

A felállítandó muraszombati kórház érd-kében Muraszom hatban 1888. 
február 28-án gróf Szécheuyi Tivadar ő méltósága elnöklete alatt megtar
tott értekezlet eredményét a következőkben ism ertetjük:

Tárgy. Vasmegye tek. törvényhatósági bizottságának 1888. évi február 
hó 6-án és folytatva tarto tt közgyűlésében 937 888. szám alatt hozott hatá
rozatához képest a muraszombati járási kórházkezeló választmányának meg
ái kitása és a kórház életbe léptetése iránti további intézkedés megállapí
tása. — A mai uapra kitűzött közgyűlésre a járási kórház ügyben érdekel
tek kellően meghiva lettek — megjelentek az alulírottak. E ljáró  főszolgabíró 
a megj-leutekot üdvözölvén, mindenekelőtt közölte a tek. törvényhatóság 
937/88. szánni határozatát, mely szerint a tek törvényhatóság járásunk köz
egészségi viszonyainak javitásos jav itáso i tekintetéből a kórház ezuttali fel- 
léptetéséhez az alaptőke és kórház fentartásának. biztosításának teltétele 
mellett engedélyezni, az alaptőkét rendelkezésére bocsátani és ez által a já
rási érdekeltség óhaját teljesíteni hajlandónak nyilatkozott. A tek. törvény- 
hatóság ezen jóakarata pártfogásán kívül megemlítő tószolgabiro, hogy a 
kerület országos képviselője Gróf Széchenyi Tódor ő méltósága e/.en kórház 
ügyben a feutartási költségek biztosítása tekintetében lankadottan és buzgó 
tevékenységet fejtvén ki, indítványozza, hogy a tek. törvényhatóság és ő 
méltóságának köszönet szavaztassák, mely indítvány egyhangúlag elfogadtat
ván, a járás közönségének hálás köszöneté ezennel nyíl váu ittatik.

Ezek után bejelenti főszolgabíró, hogy a kórház évi fentartása költsé
geinek biztosítására eddig a következő ajánlatok tétettek : 1. A telső-Iendvai 
uradalom 120 frt, 2 . a batthyányfnlvi uradalom 120 írt, 3. a muraszombati 
uradalom 120 fi t, 4. a , Delvasnu gyei takarékpénztár* 50 frt, 5. Mara-

Nasega spitála sztális.
P r o t o k o l l ,  pop is/ani po szobocskoga járása főszolgabirouvi v-Szoboti pri 

varaskoj hi/.si 1888. leta azüszcza 28. dnéva.

Naprejdávanye. Vasvármegyöva plemeniti törvényhatósági bizottság je 
s/.üszcza (i-i naszledüvajoucse dnéve gyűlés dr/.sao, na sterom gyülej 937/88. 
numerov tou dokoucsauye prineseno, ka naj sze v-Szoboti spitao gór naprávi 
na tou gledoucs sze edeu választmány more odebrati i potrditi. Na eto gle- 
doucs je  denésnyi dén vöimeuüvani i odebráui, ka sze naj szobocskoga spi
tála gorpos/.távl ínya dugováuyi gyűlés v-Szoboti obdrzsi. Na té gyűlés s/.o 

1 szó szobocskoga járása vszi oni, ki tóga spitála vrejdnoszt na szerdezi no- 
i szijo v-Szoboto vküper pozváni, i ti odszpodi popis/.ani szó vküp prisli. Pre- 
1 devszeru szó oue gos/pon főszolgabirov pozdravili, i potom szó plemeuitoga 
j törvéuyhatósága 937/88. nr. dokoncsanye uapreidáli. pouleg steroga te ple- 
I meniti törvényhatóság za nasega jár ása zdravitals/.tva pobolsauya gledoucs 
I ednoga spitála gór pösztávlanyi fundamentui kapitális, i spitála gordrzsánya 
1 i pouleg ZHgvüsanya gordáuya dopüsztili fundamentui kapitális na on racsnn 

obernejuye 1 sztem tálom járása zselejnyi dovolne csiniti szó vö zglászili: 
Zvtina tóga ka je  te plemeniti törvényhatóság za priétno to nase delo gór 
vzéo, szó te főszolgabirov naprej prineszli, ka nasemi, 11a ors/.acski gyűlés 
poszelniki Gróf Széchenyi Tivadari, ki szó sze v-tom dugováuyi doszta trü- 
dili na gordrzsánya sztroske obecsali, poprek to nájvékso vrejloszt vö poká- 
zali, nyibovo zselejnye. je  naj uyim te plemeniti törvényhatóság hválo szláva 
stero zselejnye zradosztjov poprek gór vzéto i od czejloga járása ta naj lepsa 

1 zahváluoszt uyim oznani.

Po etoiu szó te főszolgabirov vörazglászili, ka na tóga spitála gordar- 
zsánya na sztroske gledoucs szó do szega mao éti popiszaui vcsinili zagvü- 

, sanye: 1. F.-Leudvai uradalom 120 írt, 2. Batthyáuyfalvi uradalom 120 frt,
3. muraszombati uradalom 120  frt, 4. „Délvasmogyei takarékpénztár* 50



hiszen —  a mi az ügynököknek egyik jó fegyverük szokott lenni —  
nem kell a b iztosítási d ija t m indjárt fizetni, csak néhány váltó t ir 
a lá  a biztositó fél. M ikor azonban jönnek a fizetési term inusok s a 
társaság  kéri járandóságait, ső t a fizetni nem tudókat perrel fen y e
geti, a szegény em ber nem tudván pénzt terem teni, neki megy és fel
g y ú jtja  a  házát, gondolván hogy igy majd a  váltóktól is megszabadul, 
meg a házát is jól m egfizetik, mivel magasan van b iztosítv a s ha 
szám ításában csaló d ik : akkor szid ja az urakat.

Átok továbbá a biztosítási ügy e vidékünkre nézve azért, mert igen , 
sokan nem a véletlen történhető tüzeset elleni védelemből, hanem üzletből j 
biztosítanak. Annyira üzletszerűen űzik már némelyek a biztosítást, hogy | 
tudunk eseteket, hol egy és ugyanazon épület egyszerre két társaságnál biz- i 
tosittatott, az egyiknél a férj, a másiknál a feleség nevére; tudunk eseteket, 
hol 10— 15-ször annyi takarmány lett bizto itva mint a mennyit az illetőnek ■ 
összes évi takarmány-termése tesz k i : sőt — a mi alig hihető tudunk ' 
oly esetet is, hol a biztositó fél alkuba bocsátkozott az ügynökkel, oly épü- 1 
letrészlet biztosítása végett, mely nem is létezett, azt mondván, hogy ha majd i 
tűz üt ki. ő gondoskodni fog róla, hogy a társaság rá ne jö jjön a csalásra. * 1 
Szóval annyira lábra kapott népünknél már ezen üzletszerű biztosítás és a 
vele járó szántszándékos gyújtogatás, hogy már-már nem az lesz a virtus, ki 
tud minél becsületesebb ember lenni; — hanem ki tud háza elégetésével 
minél jobb üzletet csinálni.

Mennyire komoly a baj, mutatja azon tény is, hogy a hatóságnak a figyel
mét sem kerülte el a sok tüzeset s mint e lapban is jeleztetett G órna .lenó 
muraszombati szolgabiró ur — elég helyesen - szükségesnek látta a „Bécsi 
biztosító tá rs a s á g it  egyik vidékünkön működő ügynökségének beszüntetésére 
felkérni.

Látva a baj komoly voltát, a társadalomnak sem szabad tovább össze
dugott kézzel nyugodtan gyönyörködni ezen bűnös manipulácziokból kifolyó 
tüzi-játékokhan, mert ha eme vétkes ragálynak nem vétetik eleje, az esetben 
népünk úgy anyagilag, mint erkölcsileg éppen az által az üdvös intézmény 
által lesz tönkre téve, mely intézmény őt a tönkre jutástól megóvni hivatva 
volna. Ismerje minden a nép javát szivén viselő honpolgár hazafiui köteles
ségének s ne tartsa senki sem hivatásával, sem rangjával össze nem férőnek 
ezen bűnt minden lehető módon irtani. A lelkészek a szószékről, a tanítok 
az iskolában, az életben, a körjegyzők a néppel való érintkezéseik közben 
ostorozzák, rosszalják, üldözzék a nép közjellemét alaposan megmételyező 
ezen vétkes kórságot.

És végül a mitől ez ügyben legtöbb eredményt reményiünk ha a mu
raszombati gazdakör szintén egyik feladatává tűzné ki ezen annyira lábra- 
kapott szántszándékos gyújtogatások lehető megszüntetését.^— Kívánatosnak 
tartjuk, hogy a gazdakör mint testület kérje fel az egyes magyarországi biz
tosító-társulatok igazgatóságait, miszerint ezek a muraszombati járásban — 
már a maguk érdekében is —  tiltsanak be mindennemű utazó ügynökök mű
ködését: a járásban tartózkodó ügynökségeiket pedig utasítsák oda, hogy 
ezentúl csak oly összegig s oly egyének tűzkár elleni biztosítását vegyek fel, 
kiket akár a gazdasági egylet egyes általában kifogástalan jelleműnek ismert 
tagjai, akár pedig az illető biztositó egyént ismerő lelkészek, tanítók vágy- 
körjegyzők bizalmasan ajánlanak. így legalább a konkolylyal együtt a tiszta 
búza nem vettetnék a tűzre. H EGYBELI.

Helyi és vidéki hirek.
— K i s d e d  ó v o d á n k  f e n á l l á s a  egy időre ismét biztosítva van, 

amennyiben a megyehatóság évi segélyként 280 frtot küldött az elnökség 
kezeihez. Szükség is volt reá, mert a tagsági dijak csak nagy nehezen foly
nak be, s különösen az izraeliták között sokan vannak, kik a fizetést meg
tagadják, pedig sajátkezű aláírásuk bizonyít kötelezettségük mellett.

— H o v á c h  t i á l y á s  vizlendvai körjegyző községei az egyudüliek 
eddig, amelyekben ajánlatok tétettek a felállítandó kórház javára. Ugyanis 
az igazgatására bízott minden egyes község 10 éven keresztül évi 3 Irt se
gélyt biztosított. Dicsérettel keli megemlékeznünk mindenekelőtt az áldozatra 
kész községekről, a melyek felfogni tudják a muraszombati kórház szüksé
gességét és emberileg nemes rendeltetését, de elismeréssel különösen azon 
körjegyzőről, aki halmozott teendői mellett időt és módot talál az anyagilag 
nem épen kedvező helyzetben lévő községeket ily nemes irányú ajándéko
zásra bírni.

— Bíe b á n t s d  a  m a g y a r t !  Oszvatics János csendlaki lakosnak 
hogyan hogyau sem útjában volt a imirafüzesi (tropóczi) községi uj tábla, 
a mely Mnrafüzes felirattal volt ellátva, és neki ment egy bottal leütötte. 
A szolgabiróság azonbau ugyancsak körmére koppantott az ostoba hősnek, 
maga elé idézte és a fenálló törvények értelmében 10  f#t pénzbüntetéssel 
és 48 órai elzárással büntette.

— A s z e g é n y  k u sá rh ú / .i illetőségű Kutos Oszkár nevű árváról 
említettük, hogy Pollák Pongrác/ főszolgabíró előterjesztést tett az alispán
nak és ajánlotta, hogy vétessék fel mint teljes árva a megyei árvahá/.i nö-

szombat község 100 frt, íi. a vizlendvai körjegyzőség 12 községe 'ifi Irt, 
összesen 546 frt.

Ezen előzmények után eljáró főszolgabíró felkérte az érdekeltséget, 
hogy a kórházi alaptőke garautérozása és kezelése a kórház ügy további 
fejlesztése tekintetéből — a 29505 85. számú kórház alapkezelési sza
bályrendelet 3. § a értelmében a 12 tagú kezelő választmányt alakítsa meg; 
— minek folytán a választmányba egyhangúlag megválasztatlak: 1. Gróf
Széchenyi Tódor felső-lendvai elnöknek, 2 . Pollák Pongrác/, muraszombati 
alelnökuek, 3. Kovács Károly kir. aljárásbiró muraszombati, 4. Pintér Géza 
ügyvéd muraszombati, 5. Gróf Apraxin Sergius Csondlak. (i. Berke József 
ügyvéd muraszombati, 7. Gróf Batthyány Zsigmoud f-.leudvai, ö. Dr. Czipott 
Zoltán muraszombati, 0. Ratkovich Vendel vizlendvai, 10. Árvái Barnát mu
raszombati, l l .  Meixuer Mátyás muraszombati, 12. Fasching János mura
szombati, 13. Fasehinger József muraszombati. 14. Gáspár Ferenc/, plébános 
muraszombati, 15. Furiakovich Zsigmöud muraszombati, KJ. Hói .áth  György 
ügyvéd muraszombati, 17. Agustich Pongrác/ kir. járásbirú. muraszombati 
lakosok, kiknek törvényhatósági megválasztása illetőleg megerősítését az ér
dekeltség tisztelettel kéri.

Ezek után eljáró főszolgabíró a kórház ügyre vonatkozó összes előíró
tokat a szabalyterv és költségvetések elkészítés ; es a májusi megyei közgyű
lésre leendő beterjesztése, a kórház ügy további fejlesztése czél|ából árad
ván az ülés bezáratott, felolvastatott helyben hagyva aláíratott.

Klmf Pollák Pongráez főszolgabíró, gr. Aprax n Sergius, gr. Baiihwiuy 
Zsigmond. Gáspár Ferencz, K o lta j Győző. Meixuer Mátyás, S ' í l l  M iíuly. 
Vüjecz György, F iisz  Miklós, Birbaries József. Kituper József, gr. Széchenyi 
Tivadar, Agustich Pongrác/, Kovács Károly, Pintér Géza, Árvái U rnát, Dr. 
Czipott Zoltán, Horváth György Furiakovich Z igmoiid, K irb ish  Ferenc/, 
Saáry József, Kocsvára István.

právi —  nej trbej vcsaszi piacsati, szamo sze na oden nisteri váltó 
I (vexel) pndpiszati. —  I gda pridejo placsila terminuske i szekuláczie 

drüzstvo pros/i, szili szvoje dohoulke, tak szirmát neinogoucsi pejnez 
szpraviti ide i vuzsgé szi lírain miszlivsi, ka nyerni kvár tak dobro 
plácsajo, ár je lírámba visziko l)íla szekulejtuna, i esi sze pri szvo- 
jem racsunanyi zuorí. teda preklinya —  goszpodo.

Preklétsztvo je nadale szekuláczia na naso krajino záto. —  ár 
doszt a ladi ne szekulejra prouti neodoveduoj neszrecsi, nego za liaszka 
volo. Na telko zacsnejo ztlaj zse za liaszka volo szekulejrati i z-tem 
szarni vuzsgat.i. ka známo premerjenyé, gde je  edn.i lírámba na ed- 
nonk pri dvojem drüzstvi bíla s/ekolejmna, —  pri ednom na mozsá, 
pri diOgnrn na zsoné imé; známo prigodo, gde je 10— lő-krát telko 
kinn In n s/ckiilcjraiio, kak kelko je tóga szekulejrajoucsega czej- 
loga I ;a keni" pniiv vödjao; escse ka sze komaj dá vervati známo 
tákse .lelő, gde s/e je  te vélt. pogájati zacsno z-flgynokoin pouleg 
táksr Imimbe szekulejianya, stere je  niti nej bilou, tak pravivsi, ka 
esi ogrii vö pride tmi zse na nyegvoj szkrbi bon, ka naj szekuláczie 
drüzstvo za eto liamisio nezvej. Z-recsjouv na telko je zse ined Ifld- 
sztvi in razsüij iio i tn za liaszka volo szekulejranye i vuzsiganye, ka 

j  poniali zdaj zs<- nede tou virtus, —  sto zná kejm postenejsi cslovek 
bolti uego sto zná /-lirama zsga^yá kejm véksi hasziik vlejcsti.

Ni kelko je  ráz iirjena eta  skodiíva fa liliga viditi sze dá z-toga.
! ka - -  kuk je zse m i éti novinaj tűdi na znánye bilou dáno —  szo- 
! bocski gos/pini lösz •igabiidiiv szó putrejbno szpoznali „Bécsi bizto- 

sitó-tár.saság“ gori pozvati, ka sze naj eden v-szoboc.skoj krajini pre- 
bivajoucsi ügynök od ügynökié gori mei.tüje, ali pa naj od vrejduoszti 
vise szekulejraiiya gori nevzeme.

Vidívsi te íaliuge kv;írno hívoszt tűváristvo tiidi neszmi duzse 
z vküpdjánim i róka mi glédati té grejsen  biti Ifldsztva; ár esi tömi 
iiesztaiiom a sze lazM lrjávajoucseini deli ponti nesztávim o, te rávno 
p » önöm basziioviiom  szpráviscai pride vnogo lüdi nanikoj, stero  
szprávisc e hi nyí od na nikoj pridejnya uientüvati moglo —  Naj 
vs/áki. sió  doinoviue i národa blájzsensz.tvo, n a p re jid e jry e \ «  szrdezi 
noszi, s/po/na za duzsnoszt od té grejsne bívoszti národ csísz titi. 
l)ülio\iiic/ke z-predgancze, vu csite lje  vu souli i zvüna soule. n o tá ii- 
uske nirtl iüdsztoin naj kárajn, ogrizávajo, pregányajo c te  hűdi bili, 
s te li  ohcsinszko já k ö sz t i postenyé tiv áristv a bole i bole pobijáva.

1 na szlednye od koj vu tóm deli nájvecs csákam o, tou je  szo
bocski gazda-kör. / a czil.ivno d«*lo nii>/.!im esi bi té gazda-kör kak 
drüzstvo gori pozvao vu Vogerszl.om  országi bodoucse szeku láczie- 
drüstva. ka p .i i in : ga naj dőli zahránijo vu szobocskoj birovii vszáke 
doubi potüv. j  uicsiiu ügynököm szekuláczie gori b r a t i ; vu birovii bo- 
doucsim flgyiiökiam pa n i j  zapovejo, ka vu prisesztnom  naj szamo 
takse  szekolejrauye vzemejo g eri, gde do ti szeku le jriv ati zselejoucsi 
od szvo ji düliovníkov, vucsitelov, notáriusov ali pa od dnigi poznani 
posteui lüdi na té sztran  rekotnendálivüiii. T ak  bi sze dönok z-kou- 
kolom vrét t.a. c.-í>zta psenicza tüdi nej na ogen vrgla.

GOKICSÁNKCZ.

Domácsi i zvünszki glászi.
.H ál'* ó m é  o v (,t á r i i i i , i ,a  (ovoda) ka de «*den czajt escse pre- 

bivaht je /.iigv iin iia. ár je vármegyöszko vladársztvo na poinoucs 280 frt 
pos/.lali predszeduika rokoni, Potri boucsa je  bila za ú jé , ár ti posz<;bni ál- 
dovi jáko pomuli prihijajo no.ri. naimre med zsidovmi sze dos/.ta táksi najile, 
du tou pluCaüle z.tl.i.jijii pa szó sze szvofiui piszkom zavé/ali na tou plac-'ülo.

— U o i  a  f i i  í l u i .v á -  i i o l á r i i i s a  Vi/J-udva veszmeze szó t»* prve, 
stere szó áldov poroucsile na v-Szoboti gór pos/tuvlajoucsi spitao, tak ka 
sze je  edna vszáka vés/, dőli /,ave/,ala aa desZ'-t le jt  vszake leto 3 frt na té 
czio plácsati. hvála vívjdiios/.tjov sze inúino szpoumeiiouti z-onoga áldüvanya 
od oni obcsin. st-re znájo poprijéti kak je potri-jbiii edeu spitao v-Szoboti 
ali znhváluos/.t s/.ino du/.siii tüdi ouomi Gos/.pou notariiisi vö povedati, ki 
esi bár preve’cs dos/ta s/.krbi i dela májo, esi bár s/o obcsine uej te najpri- 
licsnejse, ka szó je  ua tou uadiguoti mogli, ka táksi uemeski dár do ál- 
düvali.

— M é r  < láj v o n g r i .  Oszvatics Jánosi Csendlaka kak kak nej je  
na ponti híj la Mur.i füzesi* (Troposzka) vészi iiouva tábla, ino je  tá són pa 
z-eduim botom tiszte doj zmláto. Birovija je  pa nyerni za tou na nojéte

frt, 5. szubocska obcsiua 100 frt, (J. Yizlendva (Szt.-Gyurgya) uotáriustvo 
(12 veszoiez) 30 frt vsz.e uavkiipe 54(5 frt.

1\> etom pa te fós/olgabirov proszijo te ua/oucsi bodoucse, ka na fuu- 
damentui kapilalis. ki do na uyega szkerb meli, zs-uyim ravuali i naprej- 
pomágali pouleg 29505 88. szabályreiideleta 3 .  § uaj 12 választmányi jie i-  
son odebercjo; na tou szó /.-eduuii gerlo.n éti popiszaui vö szkricsaui \ 
odebráni: 1 . Gróf Széchenyi Tódor od FeUő-L *ndva kak predszednik, 2. 
Pollák Pongrác/. Szobote kak prods/edoik. 3. Kováéi K iroly s/.ob»cski krii-
1 esz ki birov, 4 Pintér Géza szobocski fiskális, 5. Gróf Apraxin Sergius z- 
Csendlaka, fi. B o ké Jó/sef szobocski fiskális, 7. Gróf B itthyány Zsigmond 
/.-Felső-Lilidva. 8 . Dr. (,'áp olt $Z >1 tűn Szobote, 9. Rítkovich Vendel od 
Vizlendva. 10. Árvái U rnát Szobote. 11. Meixuer Mátyás Szobote, 12. F.»- 
sebing János. 13. Fascbiuger József S'.obot'-. 14 G isp ir Ferenc/, szobocski 
plébános, 15. Fnriakuvicii Zsig.non.1 S'.obote. Ki. Horváth György szobocski 
fiskális. 17. Agustich Pongrác/, szobocski králoszki föliirov. steri odebiíranye 
ali poírdjenyé s/e /ahválnosztjov proszi.

Nas/Jeduye pa le lőszolgabirov k-tomi deli valón vs/.e pisznia. ka sze 
naj te plán i od /troskov ráesni; uajirávi, i v-riszaoscseki dr/sáni várme- 
gyöszki gyűlés pasié, szó naprejdali, i z-etim sze je  gyűlés dokoncsao 
i protokoll poilpiszao

Ó r i á s i  Ita lu l, úgynevezett czctbalat szállítottak a napokban 
Csáktornyán keresztül a vasúton Budapestre, ahol mint, ritkaság a nemzeti 
múzeumban les/, elhelyezve. A tengerben fogták és Triesztben megvásárolta 
egy hal kereskedő, onnan Varazsdig vasúton, innen Csáktornyáig kocsin lett 
szállítva es Csáktornyán 3 napig volt. közszemlére kitéve. —  Deszkákból 
összeállított hosszú rekeszbe volt elhelyezve. Súlya 13 métermá/.sa. széles
sége 2 méter (1 öl és 54 c/.entimét-er) hosszúsága 4 és fél méter (3 és fél 
öl.) A csoda állatot sokan megbámullak.



Tíodékrk közé. Az örvallízi h u n tta i*  fabriiir l«  . . . . .  ,,
lom inul l.vony » mi kis Oszkárunk kinmrnll minti ” * “  * ,ki
li-lvre mar az alapító csaladok, úgymint iu iiz üresedésben lövő 4 

Herezőjr Monfoniiovo ős Nagy .Si
dór felső-bükki birtokos előbb t .d f  V  a L  T . T V "  rí"*11.. ,• * .... - , i - i  , . . .  u •'l<m i.lfot, —  liilan akad olvasniuk között
v;' „ Y  • , • 1 , ’1' 80rsr« *‘r,b ines kis Hm, moirkőnyőril!! A ki
atrallalm  i k a r j.. j.b .nk.-zzék a lős/ol^abinínal 8 .*

T  •»<*>«>‘ * * « > s * i t .  Sk.rl-.k József muraszombati körjogyző a kir. iá- 
raslorosagua részér,, m .g.telt 1 frt 50  kr. tamulijat » mur.won.bnti kórház- 
alap javara adomány o/tu

A *  “ ■““ - a -m lM ii  h í r .  j * r * n h i r « x « K  börlönéböl mait évi m»-
,"S 11. .ii:i,. ni*.gazokéit Ajtó* János vészéit,'S gonosztevői végre sikerült n
T .....''--.Ötnek l „ g v , I „ : )v, k, r,leni. Kji 11 óm kor U talási tartottak
o/.egv n. Is i.; i ne l.azaiiü I « otl a bujdos, ít elfogták s az asszonyával
..o jn li a(. .-lak :•« al-.-lendvai jé r  ,■     _  Ugyan ezen  ....... • •
madiiiip további kutatás m közültetvén. ez. iilkalnroraiil a sertés ,11b

I b.,r 
‘■gí,.i s',r,|iut iífermek hullájiil n akadtak. A gyermeket valiiszintileg özvegy 

Ha,.' i.ntie Anna Hevít leánya vesztette el és rejtette oda, hogy tőle meg. 
menekiil|ön

S - b M i m i  é l t é i n é l  v«‘.  Ezen e/.im ab.li 
■s/fi *1 a „Dunáidul* czin.ü szombathelyi újság,
;.1I a F  i t  ó la g  járásunkban t öltént — adjuk a köt

'■gy borzasztó történetet ! 
b.-sz-i a „Dunántúl*' czin.ü szombathelyi újság, mely közhim iiyt — mi- j 

aU il'b .g  járásunkban töitént — adjuk a következőkben: „Őrségi levr- 
lf‘/,o|ik i i j i  február 2 2 -érő l: A napokban borzalmas liir szárnyalta b« az 
egész Őrséget, mely mai napig tartja magát és igy hangzik: Velemér.-u 
egy fiatal asszony több héten át nem tudott aludni : elmeut tehat egy mu- 
faszomba ti orvoshoz, álm a’ lanság elleni gyógyszert kérni. Az orvos irt, neki 
receptet, azon utasitá. t adván mellé, hogy az orvosságot háromszor vagyis 
három egymásután következő napiin vegyi* In*. —- Az asszony azonban, nem 
tudni mi okból, az egész orvosságot egyszerre vette be s ennek folytán oly 
mély álomba merült, hogy hozzátartozói őt halottnak vélvén : eltemették. A 
temetés utáni napon ismét egy sirt ástak az em lített ifjú asszony sírjának 
tőszomszédságában, midőn a sírásók a szomszédos sírban állítólag nyögést 
• •$ zajt hallottak. A sírásók nyomban a faluba szaladtak, honnan sok bu/.a- 
xona után tértek vissza a temetőbe és kiásták a fiatal asszonyt sírjából, kit 
sirjúlmii megfordulni, szeinfötletet és ruháit pedig összetépve tol,álluk.' E/.en 
borzasztó hir I oly tán Vasmegye alispánja rögtön táviratilag u lasitotta a mu
raszombati szolga bíróságot a nyomozás m egtételére; Fóliák Pongrác/, foszol- 
gabirtí és C/ipott Zoltán járásorvos márc/.ius 1-én megjelentek Veleméren 
f-s kihallgattuk mindenkit, a ki a dologra nézve felvilágosítást adhat * ki
derült minden kétségen kir ül, hogy az egész szörnyű históriából egy szó sem 
igaz. hogy az őrségi levelező akarva vagy tudatlanságból laptársunkat csú
nyául Jelöltette*. A/, illető levélírónak ezen eljárása a kihágási törvény 46-ik 
szakaszába ütközik és nagyon is megérdemelné, hogy alaptalan hir kovácsé- j 
lása miatt ellenében a büntető eljárás megindittassék.

lőgy ja v  i t l i a t l a n  t o l v a j  került a napokban a járásbírósághoz j 
Kosár Frigyes személyében. Ez a sokat háuytatott ember született Hegedében j 
s ma 42 éves, mólnál mesterséget tanult annak idején, de csakhamar oda- > 
hagyta becsületes kenyerét és tolvaj — csavargó életre adta magat s mint 
ilyen részint Magyarhon. részint Stájerország különböző vidékein kóborolt i 
lopva-csenve a mihez s ahol csak hozzá férhetett. — 1870-ben a többek 
között Perlakon került a régi pandurvilág körmei közé. a kik azután „az 
igazság érdekében* úgy megvallatták, hogy jobb keze csuklyójabau az inak 
összezsugorodtak és munkaképtelenné vált Azóta teljeseu a tolvajlás lön ke
serű és háládatlau kenyere. Azonban szerencséje sohasem já rt messze a sánta 
kutyáénál, minduntalan elfogták ; Grác/.ban ült 5 esztendeig, Szombathelyen 
egyszer mástél évig. másszor ismét fél évig, s azonkívül Zágrábban, Varazs- 
don s Isten tudja hol máshol. Legutóbb — a múlt évi deczemberben — Re
gedében kötött el egy pár lovat s azokkal Leten je  vidékére odább állott, itt 
azonban elfogták és a zalaegerszegi törvényszék elé állították, kiderülvén 
azonban, hogy a lólopás óta a muraszombati járásban is követett el lopást, 
nevezetesen Fereuczfalván egy kocsit lopott, — megállapították elleuében a 
szombathelyi törvényszék illetőségét — és igy hosszú vándorlás után Zala- 
Egem egrö l Szombathelyen át Muraszombatba szállították, ahol Saáry József J 
aljárásbil’ó fogja tőle számon kérni viselt dolgait.

T i ix e w e iv k . Urdomboii február hó 26-án estve Paucsics István 
háza kigyulladt és gazdasági épületeivel együtt kiégett; Tótlakon ismét feb
ruár 27-én estve ütött ki tiiz B i l i c z  J  »z ;*if l i í c í i í l ,  mi ni  a há'., mind 
annak melléképületei elhamvadtak. Mindkettő biztosítva volt a bécsi biz
tositó társaságnál, amelynek ügynökét csak nemrég ugratta  meg Urdombról 
a helybeli szóIga bíróság.

— A i i i i i r a t z o i n h a l  i i z r .  i iö c g y  l e t  f. évi február hó 26-ik i bál
járól a legnagyobb megelégedéssel emlékezik meg az ott nagy számban j • ■ 1 < u 
volt valláskülöubség nélküli mulató-közönség, de in**g lehet anyagi tekin
tetben is elégedve vele az érdekelt két egylet is, amennyiben oly szép összeg 
gyűlt egybe a jótékony ezéi javára, a milyennel ez idén niég egy bál sem 
dicsekedhetett. — B e v é t e l  volt belépti dijukban 103 frt, felüllizetésekben 
35 frt, és sorsjegyek után 46 irt 31 kr., összesen 184 frt 31 kr. K i a d á s  
50 fit  71 k r , melynek levonásával 133 frt 60 kr. mutatkozik tiszta nyere- 
iit•• *»yiiI. Éhből egynegyed rész a meghívók szövege .‘■•/érint 33 frt 40 kinyi 
öss/'gbeu a muraszombati kisd.dóvoda pénztárát illetvén, az egyesiiler el
nökének már át is adatott. Felüifizettek : „Muraszombat és vidéke* 1 fit 
20 kr. Saáry József 1 frt 20 kr. Somuier Mór 20# kr. Horváth György 1 Irt 
20 kr. G ráf Samu 20 kr. Mayer Ignác/. 20 kr. Árvái Samu 20 kr. Vogler 
József 1 frt 20 kr. Schöuheit lépőt 20 kr. Berke Mihály 20 kr. Siukovich 
Kálmán 20 kr. Krausz Miksa 20 kr. Grüubaiim Mark 30 kr. Bölcs Béla 20 
kr. Faschmger Győző 20 kr. Bitleruiaun Tódor 1 frt 20 kr. llirschl Lipót 
Kőhida 40 kr. Scliwarz R  -giua Alsó-Leudva 20 kr. íiári Hermán R *gede 
20 kr. Asch-r Henrik 30 kr. Schulbol Mór 80 kr. VVolf Benő 50 kr. Furia- 
kovics Zsigmond 20 kr. Fritz Ö.löu 20 kr. Agustich Em ília 20 kr. Kammer- 
mayer Irma 2o kr. Metzker Mátyás 20 kr. Füredi Gyula Rrgede 30 kr. 
líreim r Adolf 20  kr. Preisz Szombetfa 80 kr. D misek Lajos Gr.it/. 20 kr. 
Nő uman Adolf 8 ' kr. Spitzer Ödön Fereuczfalva 80 kr. Neiiwirth 8 . R gede 
1 i i t 20 kr Pintér Géza 1 frt 20 kr. Pintér Miklós 1 frt 20 kr. Nő uman 
Vilmos 80 kr. Roseiiberg Gyula Csáktornya 1 frt 20 kr. Rosmb rg Samu 
20 kr. Ben dikt. Béla Csáktornya 1 frt 20 kr. Kirbisch Fereucz 20 kr. Hirsclil 
Hermán iij 40 kr. Mattersdorfer Liua Perlak 20  kr. Ambrus Sándor 80 kr. 
Eberl Rezső 10 kr. Hirsclil Adolf 20 kr. Heuberger Simon lo ki. Kolossá 
István 20 kr. MeixmT Mátyás 80 kr. Hess N. Sopron 1 frt. Czelc/er Antal 
20 kr. Árvái Henrik 80 kr. Schöuheit Salamon 20 kr. Weiss A. 20 kr. 
Baiier Zsigmond 70 kr. Kattauer Ede 20 kr. Roseiiberg N R gede 20 ki. 
Postl János 20  kr. Dr. Füredi Sándor 20 kr. Takács R. M ván 20 kr. Kölnim* 
Peteshaz 20 kr. Koblenczer Je t ii  20 kr. Kölni Lipót Szenthihor 40 kr. Frid- 
rich Rozália Stegersbach 1 frt 20 kr. Szinicz Lajos lelkész Bodóhegy 40 kr. 
Neuman Zsigmond Ivánecz 20 kr. Kölni Jakab  B uedek 20 kr. W olf Jónás 
80 kr. W oblm ulh l ’etriuja 20 kr. Összesen 35 Irt. Fogadják az igen tisztelt 
fel ül fizet ők, de általában mindazok, kik a jótékonyságtól athatva, a tauez- 
nnilatság anyagi sikerének elérésében bármikép is segédkezet nyújtani szí
vesek voltak, úgy az egyleti elnökség, valamint a rendező 
aabb köszönetét.

vdárila nimáki. notri ga dala preszvati, ino poulek tóga szó 10  rainskin 
strofali, ino ober tóga na 48 vör notri záprli.

—  l i a s á r l i á z a  sztoée-e szirotinszko dejt*j Kutos Oszkára szmo zse • 
Opominotili, ka Polh . Pongrácz főbironv szó alispáni notri zglászili, ka bi 
sz'1 tón szirotins/ko d<*jt.e vármegyö*zki- árvaház notri zéio med ovo deczé. 
S/.irotinszke Iií/.m koniissia j<- február 18-toga dnéva gyülejs derzsála ino té 
fart bog lile uas mali Oszkár vö os/tao, da v-prázno szt.oécso 4 meszto szó 
zse he rezeg Mentenuovo ino Nagy Sándor prvle vö opros/.ili. — L jk o  sze 
nájde med st- nyári stoj. steri veszélnoga liibléiioga na hougsi sztran vrejd- 
non maion jmjhi sze premíl . sto prejk zéti scsé, mij sze zglás/i pri fűb. ouvi.

— !  Sk*TÍak J  ízsef szobocski n itárjus sz í pri kr. !»iro- 
viji kak s. vednk \ö o.zlübnyeni bilij, ino na nynv sztran oszojeni 1 f it  50 
kr. /.» szvedocsaiis/J \ n szó sznbecskomi spitáll senkali.

X - L í i k !.".' z i i c  I s i m t i e  l- minc/e ; • premimmesega leta meszecza 
riszaoscsi-ka lul.'/kec'O Ajtas János hüdi razbojnik, tóga liüdodeluika je s/recsa 
bila /sundaiam na Rigáczi zgrabiti. Vnocsi J1 vöri szó tam pri Dani Ste- 
vana doviczi xsaiidárje hi/.so preglejiivali i tam szó tóga odszkocsécsega vu 
rouke doubili. i z-lov zs* nszkov vrét szó ga v-Leudavi birnvii prekdáli. Na 
trétyi déu szó pa nazáj k-toj lii/.si sü na preglejüvauye teda szó szvinszkom 
lejvi eduo máin dejte nn-rtvo naisli szranyeuo. Tou dejte kak sze dá vidifci, 
Dani Slevaiia dovicze esi Nenika pogibila v-moribi, tani szránila, naj sze 
ga n siti more.

— üti iu ÍM £ lc r iiiia t  je od gr. Széchenyi Ti vadara na Polánczi zsnyuve 
pouva z-Ueiin Niioga pleména — csiszti 7 talatov tnkouv dojküpo.

- X o i j t o  ! Púd tou glászi sztrasuo delo pr**povidivajo
„Dunáiitiii* novin- szomhathelya, stero délo bi sze vnasem járási zgoudilo 
zátu eto tiidi g11iszi:11■ •: Nas piszalnik őrséga od február 22-t-oga dnéva pijse : 
ka té dnéva je  sztru.sui glasz czejli őrség notri obhodo, stero escse denésnyi 
dén itak gór sztojij. Na Veleméri edua mláda zsenszka je vecs kédna prejk 
nej mogla s/.pati, odisla je ednomi s/obneskomi doktori, ka bi nyoj proutt 
tömi kákso vrásztvo dali: doktor szó nyoj eden reczept napijszali, ino szó 
povedali, ka tou vrásztvo bi trij krat notri /.óla kakti trij dnij po szpouloma. 
Z-enszka pa, nevejino zakaj je  czejlo vrászlvo notri zéla na ednouk, iuo poulek 
tóga je tak zaszpala, ka szó jo Za mertvoga szpozuali ino szó ju pokopali. 
Po szprévodi ua drüjgi deli szó pa poulek mláde zseuszke eden grob kopali. 
pa szó tán v-grobi gyautkanye vpamet zéli. Gyámarje s/.o vcsaszi na tou 
notri vész odbejzsali. odkecz szó /a dugi c/.ajt nazáj prisli na cziutor, pa 
szó mlado zsenszko vö z-groba od kopali, stero szó v-skrinyi obernyeno. 
gvant pa sze vkiiper raszcsejsy.ani naisli. Na té s/.lrasni glasz szó varme- 
gyöszki alispán vc-aszi telegi’afejrali szubocskomi politiskomi főbirouvi, ka 
uáj vton deli zruke vö zvejo. Polliik Pongrácz főbironv, iuo Czipott Zoltán 
vármegyőszki doktor szó marczius pervngu dnéva na illeszti veleméri vöui 
bilij. ino s/.o vö poszlüknoli oue, steri bi vton dugoványi Uaj znali. pa sze 
vö pos/-ved öcsi ín. ka s/toga sztrasnoga glásza iiaues edui rejcs nej isztiua, 
pa ka té (őisega) pi.-Zaluik ali po s/.ebi >töo. üli pa od ueznailo-zti lak ospou- 
tami g *r uhhoditi nibao uasega novinára.

 ̂-6 i £ « l» j I á  t l l lé v i  j-* '*dell ii e pi>Í»o gsail tolvaj po
iii;••ni Kosár Fl’is/ves prisao po kráb-szkoj hirovii. Tii diihovuyák sze je  uu-
r* udo v-Radgonyi. denésnyi dén 12 I«• t i s/.tar, vu in Lidi lejtaj sze je mliua-
r i • naveso, ali liitro je  Ion mestiio tá nihao i te posteiii kiüli, na tolvajijo
i vaiiiirarsztvo sz** le dao, i taksi ztála Vogfs/.kom országi, ztala ua Stajeri
vuogi inesztáj vandrao, gdc je mogo i dokoj je széguo vsze je  vkraduo. — 
1870. leti je v-Prelogi v-pandurszke roké prisao, ki szó ga med vadliiva- 
uyom na tolko zm iutrali. ka s/.o sze nyega zsib* ua právoj rouki vkiiper 
potégnole i zdaj delati nemore. Od onoga hipa mao szi z-tolvnjiov iscse 
szvoj krüb. Ali szrecsa nyegva, nyerni je  nigdár nej szliizsila, tak kak tömi 
ps/.ovi. ar szó ga vszigdar zgrabiii. \r-Grác/.i na ednouk 5 lejt, bio vouzi. v- 
Szomhatlielyi edltok podrügo letu. i rávno tam szledka pá pun leta, zvüna 
tóga v-Zágráhi, V’arazsdiui t Bong zna v-kelki drügi mesztuj Naj obszled- 
nyim preminoiicsetn prosziucza mejszec/i je  v-RadgOuyi dva konya vkradno 
i zsuyimi je  lelinszko krajino s/toupo, ali t.ii szó ga zgrabiii i v-Zala-Eger- 
szeg pred törvényszék posztavili, tii sze je vö pos/.vedocsilo. ka kak je  konye 
vkraduo, vu unom liipi je v-s/.obocskom járási t ii«i i k rád no uaimie ka je  
Ferenc/.falvi edua ma la koula tüdi on vkradno, záio s/.o ga po dugom vrej- 
ineni Zala-Egers/.ega v-S/Ombatbely i odant. k-.-/obecskoj hirovii posztavili, 
gde od iiyega Saáry József králea/.ki hirov rácom líraii.

Ö g y u i.  Na Ul'd'unhi február 2(»-ga dnéva vecsér sze Paucsics Ste- 
vana bizsu vuz-gala iuo z-rambov vrét dojpug<*r* jla . Tótlaki (v-Seli) je  pá 
február 27-toga ngyen vö priso pri Bnlaicz Jo/.M-ti kuk lírán, tak ovi cziuip- 
rillli raillouvje S/.O doj Zgoreli. Obouje je  assekohíir.iiio bilim pri bicsoszkoj 
diivktii, sti-romi ág«-usu z-Ur>lomba n.*j davn*i b.rovija vkraj zgeuila.

i ' r i ’v ec^  v e l i f i o  r i b a  tak imenüvauo ez*’*rilm s/.o vu ti premi-
ncncsi iIn évi ua ’/seleziliczi l»l'* k Csákóvecz pel.l, v- Buda;pest. gde de kak
re 1 kocsi na v-muz<•inni vö djiiua. V-morji s/o jn ;zgrabiii i v-Trszi je eden,
ki z-nbami tr/.si küpo. odniit s/.o uad \ ara /.síim i odliut v-Cc'akov« c/. pe-
lali, v ( Isalio vezi j.- ua 3 dm ua glédauye vii dja ni bila. z-des/.keo je  11:1-
právlen; i  bibi V e i: ka skrinya, gde j.* notri l-*zsála vágal i |i• 13 illet. TCZelitov,
sürk i ji • bila 2 n ,-t. i (1 kbittér i 54 ezentin nd.ro *. » dllga i.* 4' - uetra (3 1 ,

ignek leghálá-

k la Illa .) T i  csiida vrejdno szivar je vnogo liidi pogb duoio.
A i ö ü i i i i i u l c ö  in  i n i w£Í t*rí i i  ni gr. Széchenyi Tivadar puláuczi

(«zécheuyfalvi) teh nészetéból 7 drb nemes faju és tiszta vérű tenyészbikát 
vásárolt.

• ló ítd ao n v ^ ág . A muraszombati kir. jarasbiroság kezelő és segéd 
SZ. in ;lyzet< altul fi biuar l-én rendezett tanczvigaloin tiszta jövedelméből 
a muraszombati r. katli. elemi iskolába jaró szegény és szorgalmas azou 
tanulók részére, kik a magyar nyelvet is mindinkább igyekeznek elsajátí
tani. 18 frt 50 kr. adomány.íztatotl. Ezen adomány t'ebrnir 28-án a követ
kezőleg lett. az arra érdem is tanulók között felosztva: u m. Sparkl István
1 kabátot, l fit 80 kr.. Pintarics Pál 1 nadrágot 1 frt, .U*ric> Flórt 1 nad
rágot I irt, Gombóc/. Feieucz 1 nadrágot,. 1 frt 10 kr., Kiska Viktor 1 nad
rágot 1 t-t 10 kr., R íju ar Iván 1 nadrágot 1 frt 1" kr. Dervarics István
i nadrág*)! 60 kr. Szkledár Iván 1 nadrágot ti<» kr., Pollik Ignác,/, 1 nad
rágot 60 kr., Bagáry Ferenc/. I nadrágot 1 Irt. V ugriucsics Jd/set 1 nad
rágot. tiő kr.. Li|?s Antal 1 nadrágot 75 kr.. Zrínyi Viktor 1 nadrágot 75 
kr.. C/.ipót Alajos 1 m- llény 65 kr., Frinneu Jó/,s;f 1 nadrágot 86 kr., So
mén Fraiic/.a, (íorza Ju li Bruucsics Miri, S 'J-p ;cz  Mari, Vukau Teréz, Re- 
zai- Anna egy felső ruhának való keimet, 75 kriával. Vukau Anna, Bocskai 
(íabiiela, I fejkeudót a 25 krajc/.áíjával. Mely összegből 22 tanuló részesítve 
lett. s ezzel az összes 18 frt 50 kr. teljesen kimerült. A fönt elősorolt segé
lyezésért fogadjak ezennel az igen tisztelt adományozók az illető jutalomban 
részesült- tanulók és szülök, valamint a r. katli. elemi tanulok részéről is 
nyilvánitott, legforróbb köszönet! t.

- V a s  in  e g y e  öv*#,t** hiteles adatok szerint áll 360
ezer 500 leiekből, akik nemzetiség szerint következőleg oszlanak meg: ma
gyar 185 ezer 278 német 118 ezer 65, vend 10 ezer 078, horvát 16 ezer 189.

— I * o  gvÜM iiom  vö iio liá z a iiy  i Vasvarmegyövi jeszte 360 jezér 
500 düs, med sterimi je ; 185 jezér 278 düs fogerszki. 118 jezér 365 diis 
ui-mski, 40 jezér 978 Vandalusov (s/.loveiiov.) 16 jezér 189 diis liorváfcov.



Éttlinger és társa
llird cféN C k . _______

Legolcsóbb árak

i megrendelési forrás. i i l * ' u  UV,“ J  UMMU3 w u  PolltOS S /o lg álü l.
268. is r>.) e g y e n e s e n  H a m b u r g b ó l .

A mi évek óta fennálló áruházunk küld por lóineiitesitvi* vámfizetési kötele* 
zettséggel, legjobban kipróbált árukban, egy.-nos k -sz,telizzed m *grendelémé| a kövct- 
k>>zo rendkívül leszállított árakon, utánvét vagy előlege* fizetés m ellett:

Kávét esni; tiszta és jóizii fajokban, zsá- Yggjjs-* Az árak portőuientesitve, csomagolást 
Kokban, plombozva. pirít a t lan állapotbim * * * '  ingyen számítva értetik, 

kilo San tus, kiv. tin. kiadós . . frt r, :,u (hinni thea díszesen csornairól vn. I*a min.
dalin, zöld, e r ő s .........................frt < *mgo tg. f. kil. frt 2 t ' ( ’ongo Üríts ki. irt 1 70

*, " Ujöngy-Mocca, valódi, tüzes frt G 5o Souchong i. I. Ikl,, 3 >o C<,iszrtr-niidange t 3i
I eíyinn, kí'k-s MSI, •t .;s . • frt 7 1 ' R Um  ki,É 

5 „ Java, zöld, delikát . . . .  frt 7 Ra
5 „ Arany-Java, kiváló fin enyhe frt „  . ,  .
5 Portorieeo, joszagti. erős . frt 7 7*» K 1**1**1 ** idnndiai nj áru 
5 _ Gyöngykávé, kiv. liliom, zöld frt 7 Go * 1‘ * kilónként nettó . . . .  frt 2-70
5 Arabs-Mocca, kiv. nem., tüzes frt 8 :0  l(aviar nagyszemii nj legf. áru

, , ,  . i s, , ,  f - i - ■ 1 kil nettó Irt 3-30, 2 kil nettó frt b05
4’ . kilo nett., p n l  |.iritott fenjksve ,, A, zU]| r t o  tin 6 ki, kií. kU frl , 711

frt 7.40, 7.75, 8.30, stb. Pcrlsago kiv. tin. 5 kilós zsákokban frt 1!'5
Éttlinger kiváló liliom, hírneves őrlőit Matjes-hérlngek, ff. körülb. 30 db frt 2-05 

kávé-melange-ja (szurrogátum) 5 kilós zsá- Zsiro-iinl. nagy psthord. körüli*. 25 db frt r85  
kokban frt 3.20 Kénycsségü sóshériugek, 400 dtto frt 1-Go

Az országos vám (mely itt le nem űzethető) külön 5 kiló piritatla" kávénál kö
rülbelül frt 2*511, 43 , kilo pirított kávénál frt 3. — , 1 kilo tkeánál 1 frt 25 kr., 1 kilo 
kaviárnál GO kr., 4 liter szeszes árunál 1 frt 50 kr., 5 kilo rizsnél 10 kr., egy postaliordó 
boringnél 20 kr.-nyi összegre rúg.

Ami nagy árjegyzékünket vámtarifával együtt kívánatra ingyen portómentesitve küldjük.
.(utáljunk h a m i s í t a t l a n  legjobb árukért és felhívunk egy próbára 

világszerte áru 
szétküldés

4 lit. hord. frt :
* Jamaika ff I literes hordóit, frt 4-10  

i A ríme de (Joa ff t literes hordóban frt 4-70

Kttlingcr és társa Hamburgban.
1140 887. sz. Árverési hirdetményi kivonat.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy az állam kincstár végrehajtatnak Kolossá Mátyás dolinái lakos vég
rehajtást szenvedő elleni 41 frt tőkekövetelés és já r. iránti végrehajtási 
ügyében a szombathelyi kir. törvényszék a muraszombati kir. járásbíróság 
területén levő Dolina község határában fekvő a dolinái 6. számú tjkvben A. 
1 . 1 — 15 sor alatt felvett 5. házszánni birtokból Kolossá Mátyást illető 1 * 
részre az árverést 733 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az ISH & . é v i  á p r i l  I i6  1 -ilt  
n a p já n  <1. e . ÍO  ó r a k o r  Dolina községházánál megtartandó árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatui fog.

.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 10° o-át vagyis 73 frt 
20 krt készpénzben, avagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
leteuni, avagy a bánatpénznek a bíróságnál történt elő leges elhelyezéséről 
kiállított szabálysz-rü elismervéuyt átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban a kir. járásbíróság telekkvi hatóságánál 1887. 
deczember 15-én. AGUSTICH, kir. járásbiró.

Brázay S £ T kitii'iö hatással van C8U- 
roa 38agíEV3 ellen .

Brázay S S T csillapít s megszüntet min
den 'Oííö.l 8 t , kiiliinösen 
állandó ha.7uAI.it mellett

Brázay esakneiu azonnal niOKiaün- 
teli a fsjfa; Ki.

Brázay ^
n 3zerr.gyenge-éget tel 
4*.se 11 inegsziiuleti és erő
síti a S7.eniidegeket

Brázay
kiiiino halála van In'-iinlá.
>ok é.7soi;oriik ellen, k

Brázay ŝzáiti»7ífto' K/or.

Brázay ^ r' r.'-'ÚV.Vir. • -:!'!v'.'l'i'lása á
=  Haniisitásoktől óvakodjunk. =

A Itrázav féle soslior*7es7 palacaai a* it feltün
tetett véiljcfryiryol vannak ellátva » a ci^felirtt 

(lljpgy 3111. és 320. SZ. tál •Iliivé, a/, óloinkupakokknl együtt.
Használati utasítás minden üveghez mellé- Ara a kisebb palarzkuak 40, a nagy- 

(2 2 4 .1 2 -7 )  keltetik. nak SO kr.
Kapható: Itudapesten, Brázay Kálmánnál muzeiim-körut saját ház és Szombathe

lyen Tompéi Kir-clt M., l'ngár Zs., Kelemenn X. J., Kikaker K., Nagy G., Löffler 
üv testvérek. I. *'U:i test., Surfing li. Csáktornyán Tódor J., Strahia testv., Gra 

ner testv., Fink J. G., Kmmer J.

# Máría-czelli gyomorcseppek, 8
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 9  

"Mj t-almai ellen, és felíilmulhatlan az étvágyhiány,w
yf/pV ’V* \  gyomorgyengeség, rósz szagú lehellet, szelek, s a - Q  

vanyu fel böfögés, ktílika, gyomorliurut, g y o m o r-^  
* égés, hngykő-képződés, túlságos nyálka-kép/.fidés.

sárgaság, nndor és hányás, főfájás (ha az a g y o - Z  
ej mórból eretl). gyomorgörcs, székszorulat, a gyo-^ r 

iffjj mórnak túlterheltsége étel és ital által, g iliszta.™  
lép- és májbetegség, ugysziutéii arany- rés bán-^É 

talmak ellen. ~~
E g y  ü v e g c se  á r a  h a s z n á la t i  u t a - f  

________ s i t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .
Központi 8zétküldési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KÁROLY
^  „ n i  ó r a n g y a l l io / .”  czimzett gyógyszertárában K rcin z i«*i*lM ‘ i i , f

Morvaországban. á
Kapható Muraszombatban : BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához," J

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52 — 42;

\ © m m » & m 9 9 9 & 9 9 »

i

I

Pántlika-giliszta fejestül
6 porc/ alatt teljes biztonsággal a gyomorból feltétlenül kiliajtátik 

a páfrány-tokocskák által. Eredeti minőségben egyedül csakis

N clineiiler J ó z s e f  g y ó g y sz e ré sz n é l
kapható R e s ic z á n  (Délmagyarországi.

E  kitűnő gyógyszer biztos hatásáért jótál lünk. —  Egy eredeti 
doboz ára 3  frt 5 0  kr. —  Posta-utánvét inellett az egész világon 
szétküldetik. (274  2 — 1.)

405.477.438/887. u. Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy a Muraszombati kir j irásbirös ig 3354. 38 i7. 3842. 
számú végzése által Nasko A lajrs inarbnrgi, bécsi W öllers testvérek és zág
rábin szab. bőr-gyár végrehajtatók javára Nemnan Mox muraszombati lakón 
ellen 953 frt 81 kr., 213 frt 93 kr. 1284 frt tőke és jár. követeié-, erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 33(» frt 14 
krra becsült miuden néven nevezendő bútorai, ágyneműi, ruhái, 1 le, 1 tinó 
1 szekér, 82 kiló marhahús, 1 zsák zab. sulymérték, borjubőr, 5 kiló (agyúból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. Mely árverésuek a 33691887 
sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis alperes lukasán 
leendő eszközlésére 1HMM. é v  u i á i 'c z i u *  liú  H -ik  n a p já n a k  <1. «». 
9  é r á j a  határidőül kitüzetik, és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingósigok ezen árverés, u az 
1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek bec-áron alul 
is eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX, t. ez. 108. íj-ábau 
megállapított feltételek szerint kifizetendő.

Kelt Muraszombatban 1888. évi február hó 24 napján.
ZISKÚ GYÖRGY, kir. bírósági végrehajtó.
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ajánlják nas-v kedveitségii, világszerte ismeretes kitűnő áruezikkeit
Q rv n  ~v4--4- 1-v 0  1 ( aranysárga füstölve, ) ludánkint 24J drb frt 145, 2 láda frt 2*40# 
O j J I  U u L l i c t i j  ( kiváló különlegességek) 4 láda frt 3*70, 8 láda frt 7.25.
Cuba-kávé, /.old delic. 5 kilo frt . 
Ceylon, zöld kitűnő 5 „ „
Aranyja va, sárga árom 5 „ „ .
Gyöngykávé, zöld kit. 5 „ „
Arab. Mncni köt tüzes 5 „ „
' Surrog.itumok

kávék vegyítésére melegen ajánlv 
Java-Surrogat . . .  4 kiló frt . 
Mocra-Siirrogat . . 4 „ „

( A mer. kátéliszL 4 „ „
j Kiéli kiivérb il, kb. I) drb. kit. . .

6.6'J Orosz szardiua, valódi 5 kilo frt 1-70 
G.05 ; Marin. Iiéring delic. „ n 2.10,
G05 j Cliristian. Audiovis, közv. import
7.50 V* dkgr................................................
7.10 J Kiváló Matjesbéring, legjobb téli

| áru 5 kilós hordókban . . . „
1 | Első faj Flobiii-IIéring kb. 40 drb
2.20 I delic. 5 kilós hordókan . . . ,
2.50 I Kiváló liliom la . Kaviar, enyhén
2.50 sózva 2 k i l ó ............................... „
2.1Q I Aal in Gélé, kitűnő 5 kilós hordó ,

2 0 5 1

2- i
1 .701

4 50 J
3 851

iZátonyi halak nő izlandiai
adaczok -1 kiló apró frt 2 45, legnagyobb frt 3-05, kitU-F 

Nagyobb megrendeléseknél sokkal olcsóbb. ►
Tliea. leguj. aia-ó-i. el-g. csőm. portómtes. 1 Janiaiea-Riim régi 4 liter . frt 4 —g 

jiCoilgo, nagyon nős, kilója . . frt 2 50 I PalA-Cogliac, ig. tin. t „ . . frt 7-304
j Som-bong, enyhe ároináju . . frt 3 50 I Legédesebb narancs 5 kilós kosár frt 1-954

, jPecco-Soiicliong, nagyon árom.. frt 4 70 j Friss tengeri halak: 4
1 %Császár*Melánge családi tliea, kit. frt 4-9 1 I B *l nélkül, jól besózva 4 kiló u. m. I
j * Orosz Kiiravánl tliea enyhe kit. frt 8*30 • Sdielbal, Borsclihal, friss héring frt 2*301 

♦Eladási feltételek: Bérmentesen és becsomagolás utánvét mellett. Friss és füstölt h a-i

1“  laknál ismeretlen vevőknél csakis előleges fizetés mellett. Árjegyzék sok?
100 nem említett czikkről ingyen és bérmentve. (240. 18—15) 4

S T Ü C K R A T H  &  Co. hamburgi áru-szétküldése H a m b u r g .J
N yom atott GrQnhaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban.
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